© H. O. Ceucmyn ISSN 2519-2558

Ompumano: 9 depesnst 2018 p. Cauctyn H. O. CknagHOCYpsiiHI pedeHHS y CHHTaKCHC] MOJbChKOl MOBU. Haykogi 3anucku
Hayionanvnozo ynisepcumeny « Ocmposvra akademiay: cepis « @inonoeiay. Octpor : Bua-
Ipopeyenzosano: 13 Gepesns 2018 p. Bo HaVOA, 2018. Bun. 1(69), u. 2, 6epesenn. C. 144-146.

Ipuiinamo oo opyky: 19 6epesns 2018 p.
e-mail: nina-s77@ukr.net
DOI: 10.25264/2519-2558-2018-1(69)/2-144-146 VK 811.161.2

Ceucmyn Hina Onexcanopiena,
Tepnoninbcokutl HayionantbHull nedazoziunuil ynigepcumem imeni Bonooumupa I'namioxa, m. Tepronine

CKJAJTHOCYPSIJTHI PEUEHHSI Y CHHTAKCHUCI ITIOJbCHKOI MOBU

Y ecmammi posensioaiomvcs ckiadHOCYpsiOHI peuenHsi K Pi3HOBUO CKIAOHUX PedeHb )y CUHMAKCUYHIL HAYYl NOIbCbKOI MOBU, ONUCY-
10MbCsL OCHOBHT PUCU MAKO20 MUNY PeyeHsb Y NONbCbKIll MOGI. 3 ypaxy8anHsIM CYYACHO20 CMAHY NONbCbKOL NIH2GICMUKU NPOAHANIZ08AHO
KAAcUghixayiio cKiaoHOCypsAOHUX PedeHb ) CUHMAKCUYHIL HAYYi NOIbCbKOI MOGU.

Knrwouosi cnosa: cknaone peyenns, CK1aOHOCypsiOHe peyenHts, 3aci6 36 13Ky, CNOMYYHUK, KAACUDIKAYIA CKIAOHOCYPAOHUX PeyeHbd.

Ceucmyn Huna Onexcanoposna,
TepHononbckuil HAYUOHANBHBIN Nedazo2uyeckuli yrugepcumem umenu Braoumupa I'namioka, e. Tepronons

CJIO) KHOCOYMHEHHBIE NTPEJJIOKEHUS B CHHTAKCHUCE ITOJIBCKOT'O SA3BIKA

B cmamve paccmampusaromes crodchocouunenbie npeonodcenus Kak mun crodcubix npeonodicenuti. C yuemom coepemennozo co-
CMOAHUA NONLCKOU TUHLBUCTMUKY NPOAHATUIUPOBAHA KIACCUPUKAYUS CTIOHCHOCOUUHEHHBIX NPEONOJICEH Ul 8 CUNMAKCUYECKOU HayKe NOolb-
CKO20 AI3bIKA.

Knrouesvle cnosa: cioicroe npeonogicerue, Cl0JCHOCOYUHEHHOE NPeONodiceHIe, CPEOCHBO CEA3U, COI03, KNACCUDUKAYUA CILONCHOCOUU-
HEeHHbIX NPEONOHCEHU.
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THE COMPLICATED SENTENCES IN THE SYNTACTIC SCIENCE IN POLISH LANGUAGE

The article deals with complicated sentences as a kind of complex sentences in the syntactic science in Polish language, describes the
main features of this type of sentences in Polish language. The classification of complicated sentences in the syntactic science of the Polish
language has been analyzed, taking into account the current state of Polish linguistics.

Various problematic issues of the research of sentence structures have long been among the research interests of scholars. In contem-
porary linguistics, the problem of complicated sentence studying is relevant to the actual ones, as scientists are approaching the question of
isolation and classification of these structures in different ways.

In determining the nature of complicated sentences, the autonomous status of predicative parts of these structures and the presence of a
formally expressed syntactic connection between them are important. In the classification of complicated sentences in the Polish language,
scientists take into account, first and foremost, the content relationship between the predicative parts and, to a lesser extent, the nature of
the conjunctions. Some other differences in the interpretation of the complex sentence in the Polish and Ukrainian languages are revealed:
sentences that in the Ukrainian language belong to simple complicated with homogeneous sentences, in the Polish language are considered
complicated, complex complicated in the Polish language are also sentences, parts of which are combined without connectives and which
in the Ukrainian language would be determined as unbound.

However, we should note that many syntactic phenomena and concepts remain insufficiently studied today and need clarity and new
scientific research.

Key words: complex sentence, complicated sentence, means of communication, conjunction, classification of complicated sentences.

Pi3Hi npoOnemMHi NHUTaHHS JOCHIIKEHHS PEUYCHHEBUX CTPYKTYp 3lIaBHA mepeOyBaiik y KOJi JOCHIAHULIBKUX 3alliKaBlICHb Ha-
YKOBLIB. Y Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI JI0 aKTyaJbHUX HAJIKHUTH POOIeMa JOCIIHKSHHS CKIQJAHOCYPSAHOTO PEUCHHS, OCKIIBKH 110
HHUTaHHS PO BUOKPEMJICHHS 1 Kiacudikallilo IMX KOHCTPYKLIiH BYCHI MiAXOAATH HO-Pi3HOMY.

Ipu 3’sicyBaHHI TPHPOIY CKIAJAHOCYPSAHUX peYCHb BAXKJIMBE 3HAYCHHS MAIOTh aBTOHOMHHMH CTAaTyC MPEIUKATHBHHUX YaCTUH
LUX CTPYKTYP i HAsIBHICTh ()OPMAJIBHO BUPAKEHOTO CHHTAKCHYHOT'O 3B’ 13Ky MK HUMH.

AKTyaJIbHICTB HaIIOl PO3BiJKH OB’ s13aHa 3 HEOOXIIHICTIO PO3MISLY CKIIAMHOCYPSTHOTO PEUCHHS K PI3HOBUIY CKJIAIHHX pe-
YeHb Ta OKPECIICHHSI OCHOBHUX IMIJXOMIB 10 TPaKTyBaHHs CKJIAJAHOCYPSAHUX PEUEHb Y TOJIbCHKOMY CHHTAKCHCI.

Merta nponoHoBaHoi npari — copMyBaTH Ta OXapaKTepH3yBaTH OCHOBHI ITiIXOH 10 aHAJIi3y CKJIAJAHOCYPSAHUX PEUSHB Yy JIiHT-
BICTHIIi, TPOAHAII3yBaTH CEMaHTHKO-CUHTAKCUUHY CTPYKTYPY CKJIaJHOCYPSITHUX PEYCHB y MOJILCbKIl MOBI.

Just peanizanii nocraBieHo MeTH HEOOXiTHO PO3B’sA3aTH TaKi 3aBIAHHS: OKPECIUTH crielin(iKy i onucaTu Kiacudikamio CKiia-
HOCYPSIHUX peUYeHb y Cy4acHii MOJIbChKill MOBI; MIOJaTH CEMAHTHKY, TpPaMaTH4Hi 0COOIMBOCTI Ta 3acO0M 3B’SI3Ky OCHOBHUX BH/IIB
CKJIQJIHOCYPSIHUX PeUeHb Yy TOJIbCHKiil MOBI.

VY cydacHiil MONBCHKIN JiTepaTypHiit MOBI TepMiH «cuHTakcucy (“sktadnia”/cknagHs) TPakTyeTbes sSIK PO3MIT IPaMaTHKHU, KO-
TpHi 3aliMA€THCSI BUBUCHHSIM PEUCHHSI, OAMHHUIb, OUIBLINX 32 PEUCHHSI, @ TAKOXK JIOCIIPKSHHSIM CIIOCOOIB IMOEAHAHHS IPOCTUX pe-
yeHb y ckiaaHi. CKIIaJaeThesi CHHTAKCHYHA HayKa 3 TPhOX OCHOBHMX PO3.LIIB, B SKUX PO3IVISAAIOTHCS OKPEMO:

* 3B’A3KH y PEUCHHSIX;

* [IPOCTI peUCHHST;

* ckJIaaHi peycHHs [4, c. 68].
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O0’€KTOM HaIIMX 3alliKaBIEHb € TPETii PO3MIiJ, OCKIIBKH y HbOMY B LIEHTP1 yBaru nepelyBae CKIaIHe PEUYEHHS, B TOMY YUCIi
1 CKJIQTHOCYpSIHE.

Sk BiTOMO, CKIIaJHOCYPSIIHUM HAa3MBAETHCS TaKe CKIAJHE PEUCHHsSI, YJACTHHH SIKOTO CHHTAKCHYHO PIBHOIIPABHI 1 MOETHAHI MK
c00O0I0 CTIOyYHHKAaMH CypsITHOCTI. PiBHOTIPaBHICTh MPEAUKAaTHBHUX YaCTHH € OMHIEI0 3 HAXapaKTEePHIMINX 03HAK CKIATHOCYPSII-
HOT'O PEUCHHS, SIKa BUSABIISIETHCS B TOMY, 1[0 KOXKHA 3 IPEMKAaTHUBHUX OAUHUIIb BUCTYMAE SIK BITHOCHO CaMOCTiifHa, 30epirae 3HaUCHHS
OKpPEMOT0 TBEP/KEHHS 1 BiIHOCHY CHHTaKCHYHY HE3aJIeKHICTh, X04a Taka CEMaHTHYHA CAMOCTIIHICTh 1 CHHTaKCHYHA HE3aJIeXKHICTh
€ BITHOCHUMH (ayKe OiIbII-MEHII BiTbHO OyIy€ThCs TUIBKU TepIa MPpeAUKAaTHBHA YaCTHHA, IEKCUYHUI CKJaj 1 molynoBa Apyroi
i HaCTYNHO{ 3yMOBJIEH] BKIIIOUEHHSM iX B €JJMHE LI 3 MEPIIOI0 YaCTHHOIO). [Ipyroro XapaKTepHOIO O3HAKOK CKIAJHOCYPSIIHHX
PEYCHB € Te, 110 IX KOMIOHEHTH — IPEIUKATHBHI OUHHLI — HOETHYIOTHCS MK COOOI0 CIIOTYYHUKAMU CYPSITHOCTI, SIKi 3aBKIH TIepe-
OyBaroTh MiXK IPEANKAaTHBHUMH OJMHULISIMH, HE HaJIEXKa4H JKOJHIN 3 HHX, a TUIBKH BCbOMY CKIIAJHOCYPSITHOMY PEUEHHIO 3arajioM.

YV cHHTaKCHUCI CydacHOT MONBbCHKOT MOBH CKJIQIHOCYPS/IHE PEUECHHS TIAYMAaYnuThCA IS0 TO-1HIIIOMY, Hi’K B Cy4acHil yKpaiHCBKii
MOBi, 0cOOMIMBO B IUTaHHAX Kiacuikarii. Tak, ZJOCHTh TOMMPEHNMH Y OIBCHKIHM JIHTBICTHII € IB1 Kiacudikamii ckiIagHoCypsiI-
HUX PEYCHb, & BITOMUMHU BYCHUMH, SIKi 3aiMaHCs JOCTIHKEHHAM MPOOIeM CKIaTHOCYPSITHIX PEYeHb, € TaKi, sk 1. CTpyTHHCKI, €.
SBopcki, X. UenkoBcka, A. XeifH3 Ta iH. BOHM IPUCBATHIIN IOCTIIKEHHIO CKIATHOCYPSITHIX PEYEHB 1 CHHTAKCHCY 3arajioM YUMajo
CTaTrel, HayKOBUX PO3BiOK, MOHOTPaQiYHUX JOCIiIKEHb.

CKITagHOCYPSITHE PEUEHHS — 11 PEUYEHHS, M0 CKJIAJA€ThCS 13 MPOCTHX HE3aJIEKHUX YaCTHH:

Janek wracat ze szkoty, zjadal obiad, przez godzing odpoczywal, a nastepnie zabierat sie do odrabiania lekcji .

Bupinsiors AekiabpKka 03HaK, Ha OCHOBI SIKUX HPOCTI peUeHHS OETHYIOThCS B CKIIAIHOCYPSIIHE:

o CrIiJIbHHM ITiMET.

» Jlii BinOyBaioThcsl B TOMY caMoMy MicIli abo B TOH camuii ac [5, c. 68].

Mix YacCTHHAMH CKJIaJHOCYPAJHOTO PEYEHHS i1CHYIOTh IIEBHI 3MiCTOBI BITHOILICHH, SIKi € MiICTAaBOIO MOETHAHHS 1X Y CKIaIHE.
3aneKHO Bl BULY IIUX 3MICTOBUX BiTHOIIEHb CKIQAHOCYPSAIHI PEUYEHHS Y NONbCHKIH MOBI MOAIISIOTHCS Ha:

* €oHanbHi (taczne);

* biin3pko3nauHi (bliskoznaczne);

* Bunukaroui a0 pe3ynsTaTuBHi, BUCHOBKOBI (Wynikowe);

* Po3’ennyBanbHi (roztaczne);

* Bukmrouaroui (wytaczajace);

* [IpotucrasHi (przeciwstawne).

1.€nanbHi (1aczne) peueHHs

CKITagHOCYPSITHUM €HAIBHUM Ha3UBAIOTHCS TaKi PEUEHHS, JUIS SKUX XapaKTepHa OJHOYACHICTH i, BUPaKeHUX depe3 CKIIa-
JIOBi 4aCTHHH. [OJIOBHUM y TIpETUKATUBHINA YaCTHHI PEYEHB Y MOJBCHKI MOBI € IPHCYIOK, 6€3 KOTPOTo HE MOXKE ICHYBAaTH PEUEHHS.
YacTo nmpucyaoK 3aMiHIOE JiecitiBHa 3B’ s13ka. OCHOBHUM 3aCO00M 3B’SI3KY B IIUX PEUCHHAX BUCTYIAIOTH CIIOTYYHHUKH 1, a (B 3HAYCHHI
1), pilIe YaCTHHHU MOETHYIOTHCS O€3CTIOTyYHUKOBHUM 3B’ SI3KOM.

Olek spacerowat po miescie i oglgdat on wystawy sklepow.

2. bnm3pkosnayni (bliskoznaczne) peueHHs

V pedeHHsIX IbOT0 THITY YaCTUHH XapaKTePU3YIOThCSI THM CAMHM 41 HaOIMKEHUM 3MiCTOM 1 MalOTh Ha METi HarOJIOCUTH Ha BaXK-
JUBOCTI 3a3HAUYCHOTO NOBIIOMJICHHS YU IOAATH SKYCh HOBY iH(opmarito. ToMy B Mexax IUX pedeHb PO3PI3HAIOTH TaKi PI3HOBHIM:

a) TMOSICHIOBAJIBHI;

0) aKIeHTYBaJIbHI;

B) JIONIOBHIOBAJIBHI [5, ¢. 69].

[oscHIOBaJIbHI HAYACTIIIE TPATUISIOTHCS Y HAyKOBO-TIOMYJISIPHIH JTiTeparypi, MeTa sKoi mogatu iHGopMario y JOCTYIHiNA Gop-
Mi. JlOTIOBHIOBaJIBHI JOAAIOTH IIOCH HOBE JI0 MOMEPEIHbOI YaCTHHH YU AETANi3yIOTh Te, 0 OyJI0 MOJaHO y3arajJbHEHO. AKIICHTY-
BaJIbHI pealtizyloTh «KUTTEBI HaKa3u 1 MopasibHi HopMm». [lomaemMo mpuKiIag OCTaHHBOTO 3 MPEACTABICHUX PI3HOBHUIIB:

Usmiechnij sig, nie bqdz taki ponury i spojrz weselej na zycie.

J10 ONTBCHKUX CYypSAHUX HaJeKaTh 1 Ti, AKi B YKpaTHCHKilt MOB1 TPAKTYIOThCS SIK POCTI YCKITaHEHI.

* Bunnkarodi, 260 pe3ynsTaTUBHI, BUCHOBKOBI (Wynikowe) pedeHHs

Y Takoro TUIy peueHHSX Meplla YaCTHHA MOYMHAE PO3KPUBATH 3MICT, a APyTa € ii CBOEPIIHIM MOCTIJOBHUM 3aBEPLICHHSIM.
[Ipuennyetbes BoHa HaifyacTime cionyyHukamu: dlatego, totez, wiec, zatem. Hanmpuxian:

Michat Korbut-Wisniowiecki byt synem stawnego wodza, dlatego wybrano go na krola.

* Po3’ennyBansbHi (roztaczne) pedeHns

i peuenHs moaiOHi 3a 3MiCTOM 10 pO3ILTOBHX. BOHM mepealoTh 3Ha4€HHS B3a€MO BUKITIOUEHHS, HECYMICHOCTI. Y HUX HIeTbes
o Aii, IKi 0oco0a He MOKe BUKOHATH OTHOYAaCHO, TOMY MYyCHTh BUOMpPATH OJHY 3 HUX. HaifuacTimie y Takux pedeHHAX BUCTYMAIOTh
cnomygHuKH lub; albo...albo; badz...badz. Hampuknan:

Albo bedziesz pracowad, albo nie chce styszec o tobie nigdy.

* Buxkiiouarodi (wylaczajace) peueHns

YV 3a3HaueHMX PEUCHHSAX MIETHCS HE CTUIBKH MPO BUOIp CHUTYyaMii, CKIIbKH PO Pe3ybTar Iil, SIKH BUAA€THCS SK HEICTOTHUIA,
HEMOXKJIMBUI a00 HENpPaBUIEHHM.

[IpocTi peyeHHs y CKIIaTHOCYPSITHIX BUKIIOUAIOYMX MOXKYTh ITOE€HYBATHCS 32 IOTIOMOTOIO CIIONTYYHHUKIB nie, ni, ani. Hampuknan:

Pogoda byta nijaka: ani padat deszcz, ani palito stonce.

» [IporucTaBHi (przeciwstawne) peueHHs

VY oux pedeHHsX BHPAXKAIOThCS MPOTUCTABICHHS. [IpoTHCTaBIsATHCS MOXYTh 0cOOH, Aii, 00CTaBHHH, IPUPOIHI SABUIIA TOIIO.
Hanpuknan:

Ty sie Smiejesz, a Oldze jest bardzo przykro.

YacTHHU B TaKUX PEUCHHSX MTOEJHYIOTHCS 3a JOMTOMOTOIO CITIOJTyYHHKIB a, ale, natomiast, przeciwnie, lecz, tylko [2, c. 50], piamre
0e3 Hux. Hanmpuxuan:
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Wszyscy spali, lecz Olek przygotowywat si¢ do egzaminu.

IikaBo momana knacudikaIlis CKIaIHOCYPAIHUX peueHb y «Gramatyce na bardzo dobrze»: crony4HHKH MOKa3aHO y TaONIHYKaX,
3a3Ha4Y€HO CXEMH JI0 KOYKHOTO THITY pedeHb. ABTOPH IIi€i rpaMaTHK! BUALIAIOTE 4 THUIN CKIAIHOCYPSJHUX PEYCHb:

» €auaneHi (laczne);

* [IporucraBHi (przeciwstawne).

* Po3’ennyBaneHi (roztaczne);

» Bunukaroui abo pe3yabTaTHBHI, BECHOBKOBI (Wynikowe) [1, c. 116].

1. €nnanpHi (taczne).

YacTUHHU CKIIaTHOCYPSIHOTO PEUSHHS BUIBHO IOEAHYIOTHCS MK COOOIO.

Marek jest zdolny i uczy si¢ on pilnie.

I1. [porucragHi (przeciwstawne).

YacTUHU CKIIaHOTO PEUCHHS MIPOTHCTABIAIOTHCS OJJHA OJHIH.

Biegacze byli zmeczeni, ale nie chcieli odpoczywac.

I11. Po3’ennyBanbHi (roztaczne).

CKJ1a10B1 YaCTHHU 32 3MiCTOM BHUKJIFOYAIOTh OJTHA OJTHY.

Jutro pojade na wycieczke, albo zostang w domu.

V. Bunukaroui (wynikowe).

3MICT APYroi YaCTHHH IIMX PEUeHb BUILTUBAE 31 3MiCTy MEPIIO].

Agnieszka jest pracowita, wigc w szkole uzyskuje dobre oceny.

Jesiki miHrBicTH, Y TOMY urcii P. SIBOpcki, BBaXKarOTh, 110 CKIaTHOCYPSITHE PEUCHHS CKIaAEThCS i3 CypSIIHUX YacTHH [2, ¢. 58].

CypsiaHUiA 3B’5130K MOJIATAE B TOMY, L0 YaCTHHHU CKJIQJHOCYPSIHOTO PEYEHHS € CHHTAKCHYHO PiBHONPABHUMH, HE3aJISKHUMH
onHa Bia oaHol. Hanmpukman:

Kasia pracuje, a ty si¢ bawisz.

Wyjade nad morze albo zostang w Warszawie.

IIpocri pedeHHs y CKIIaTHOCYPSAAHOMY, 32 P. SIBOpCEKHM, MOXYTB ITO€AHYBATHCS CHONyYHUKaMH ab0 6e3 Hux. TakuMmu € peyeH-
H$l, YaCTUHU SIKMX TIOEIHAHI 32 JJOTIOMOTO0 iHTOHAILI.

Tu rzq konie, ryczq chude krowy.

Wieje, sypie, moknie trawa; zasypie wszystko, zawieje...

[pukiazgamMu pedeHb, YaCTHHU SIKUX ITOEAHYIOTHCS 3@ JOMOMOTOIO CIIOJYYHUKIB, € TaKi:

W potudnie byto ciepto, ale wieczorem chwycit przymrozek.

W szkole duzo uczyliscie, a w uniwersytecie bedziecie uczy¢ jeszcze wigcej.

VY 3B’513Ky 3 UM Y ITOJIbCBKOMY CHHTAKCHCI PO3PI3HSIOThH CKIIAQJHOCYPSAHI pEUEHHS CIIONTYyYHUKOBI i Oe3cronyynnkoBi [2; 3].

OTxe, y Xomi knacudikaiii CKIagHOCYPSIIHIX PEUeHb Y TOJIBChKiil MOBI BUCHUMH BPaXOBYIOThCS HacaMIiepel 3MiCTOBI BiTHO-
LIEHHS M) IPEJUKATUBHUMH YaCTHHAMH 1 MEHILIOIO MipOO XapaKTep CIIONTyYHHUKIB.

Kpim Toro, BUSBIEHO NesKi iHIII BIIMIHHOCTI y TIIyMa4deHHi CKJIaJHOCYPSTHOTO PEUESHHS B MOJIBCHKIM Ta YKpaTHChKiil MOBax.

I. Tak, peueHHsl, SKi B YKpalHCBHKiii MOBI HaJie)KaTh 10 MPOCTUX YCKJIAJAHEHUX 3 OJHOPIIHUMH NPUCYAKAMH, Y MOJBCHKIH MOBI
BBAXKAIOThCS CKJIAJJHUMH, CKIIAAHOCYpsiaHuMuU. Hanpukian:

Andrzej pracuje i uczy si¢ w uniwersytecie.

1. CkragHUMU CKITQAHOCYPSAHUMH Y TOJILCBKIN MOBI € TAKOX PEUSHHs, YACTHHH SKUX MOETHAHI 0€3 CIIONTyYHHUKIB i 5IKi B yKpa-
THCHKil MOBI BU3HauaIucs 6 sk 6e3cmonyyHukoBi. Hampukan:

Krakow lezy na potudniu Polski nad Wistq, kiedys on byt otoczony murami.

OnHak 3ayBa)kKHMO, 110 0arato CHHTaKCMYHUX IOHSATb, SIBHII i ChOTOHI 3aJIHIIAIOTHCS 1€ HEJOCTaTHRO BUBYEHHMH, OTPeOy-
I0Tb YITKOCTi, OHOTHITHOCTI TPAaKTyBaHb, HOBHX HAYKOBHX JIOCHII)KEHb, & CYYaCHUI €Tall y pO3BUTKY CHHTAKCUYHOT HayKH ITO3HaYe-
HUH yTBEp/IXKEHHSIM KOMIUIEKCHOTO 1 TudepeHLiioBaHOTOo MiAX0/Iy A0 aHANli3y pedeHb 3 ypaxyBaHHIM (pOpMalTbHOT0, CEMaHTHYHOTO
1 KOMYHIKaTHBHOTO PiBHIB MOBH.
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